
InstructIons for use
Manual de InstruccIones
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TRIGGER
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MAGAZINE RELEASE
RETÉN DEL CARGADOR
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CARGADOR

LOADED CHAMBER INDICATOR
INDICADOR DE CARTUCHO EN RECAMARA

FRONT SIGHT
PUNTO DE MIRA
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Dear Customer,

STEYR PiSTolS have the highest standards in performance, safety 
and reliability. Advanced safety features, perfect ergonomics and a 
revolutionary sight are part of the unique STEYR PiSTol design. 
Highest quality standards are assured by STEYR MANNliCHER’s 
certification according to the Quality standard iSo 900�.

Apreciado cliente,

las PiSTolAS STEYR satisfacen los requisitos de calidad mas 
elevada en cuanto a su performance, seguridad y confianza. El 
diseño exclusivo de las PiSTolAS STEYR se destaca por sus dis-
positivos de seguridad avanzada, diseño ergonómico perfecto y 
aparatos de puntería de revolucionario diseño. Mediante la certifi-
cación de STEYR MANNliCHER según los criterios de la Norma iSo 
900� pueden garantizarse las normas de calidad mas exigentes.
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Owner’s Manual

STEYR PISTOLS
This manual and the warnings contained herein must be read and 
understood before using your pistol. This manual familiarizes the 
user with the function and the handling of the pistol and warns 
of the potential dangers of misuse that may lead to accidents or 
injuries. This manual should always accompany this firearm and 
be transferred with it upon change of ownership, or when the 
firearm is loaned or presented to another person. THiS MANUAl iS 
NoT A SUBSTiTUTE FoR A PiSTol SAFETY CoURSE oR A FiREARMS 
SAFETY CoURSE!

STEYR ARMS, Inc.
P.o. BoX �609

CUMMiNG, GA. 300�8
U.S.A.

Tel. (770) 888-4�0�
Fax. (770) 888-4863
www.steyrarms.com

STEYR MANNLICHER GmbH
Ramingtal 46, 444� Kleinraming  Austria

www.steyr-mannlicher.com
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1   SPECIAL NOTES AND WARNINGS

INTRODUCTION

CAUTION
The higher level of preparedness required of law enforcement and 
military personnel may override several of the following safety 
instructions. To provide safety while operating at a higher level of 
preparedness, proper oriented training and a reasonable amount 
of periodic training, which stresses safe tactical procedures, is 
recommended.

FAilURE To ADHERE To SAFETY iNFoRMATioN AND SAFETY
iNSTRUCTioN iN THiS MANUAl CoUlD RESUlT iN PRoPERTY DAM-
AGE, PERSoNAl iNJURY oR DEATH.

CAUTION
Prior to loading and firing, carefully read this manual, which gives 
basic advice on the proper handling and functioning of this STEYR 
firearm. However, your safety and the safety of others (including 
your family) depend on your compliance with that advice, and 
your adoption, development, and constant employment of SAFE 
PRACTiCE.

iF UNFAMiliAR WiTH FiREARMS, SEEK FURTHER ADViCE THRoUGH 
SAFE HANDliNG CoURSES RUN BY YoUR loCAl GUN ClUBS, AP-
PRoVED iNSTRUCToR, oR SiMilAR QUAliFiED oRGANiZATioNS.

CAUTION
iT iS PoSSiBlE THAT A RoUND MAY BE iN THE CHAMBER WHEN A 
loADED oR EMPTY MAGAZiNE iS BEiNG REMoVED oR iNSERTED. 
ANY RoUND iN THE CHAMBER Will DiSCHARGE UPoN PUlliNG 
THE TRiGGER WiTH THE MAGAZiNE iNSERTED oR REMoVED FRoM 
THE PiSTol. THEREFoRE, THE USER SHAll NEVER lEAVE THE PiS-
Tol UNATTENDED, EVEN WHEN THE MAGAZiNE iS REMoVED AND
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SHoUlD EXERCiSE EXTREME CAUTioN AFTER PERSoNAllY REMoViNG 
THE MAGAZiNE. 

YoU MUST VERiFY THAT THE CHAMBER iS AlSo EMPTY BEFoRE 
FiElD STRiPPiNG THE FiREARM FoR ClEANiNG oR ANY oTHER 
REASoN.

WARNING
iF THE STEYR PiSTol oR ANY oTHER FiREARM iS CARElESSlY oR 
iMPRoPERlY HANDlED, THE USER CoUlD CAUSE AN UNiNTENTioNAl 
DiSCHARGE, WHiCH CoUlD RESUlT iN DEATH, SERioUS iNJURY 
AND/oR PRoPERTY DAMAGE.

SAFETY INSTRUCTIONS
We want you to enjoy shooting your STEYR PiSTol, but we want 
you to enjoy it safely. You may be an experienced safe shooter 
already, and familiar with the procedures in this manual, or you 
may never have handled a gun before. Either way we urge you to 
READ THIS ENTIRE MANUAL CAREFULLY. It is essential to follow the 
safety instructions for your safety and the safety of others.

WARNING
STEYR PiSTolS HAVE SEVERAl iNTERNAl SAFETiES, DESiGNED 
To PREVENT AN ACCiDENTAl DiSCHARGE, SHoUlD THE PiSTol 
BE DRoPPED oR RECEiVES A SEVERE BloW oF THE MUZZlE oR 
FRoNT oR BACK oF THE PiSTol. THEREFoRE EXTRA CARE AND 
STRICT ADHERENCE TO THE SAFETY INSTRUCTIONS AND OTHER 
INSTRUCTIONS CONTAINED IN THIS MANUAL, BY THE GUN USER, 
iS MANDAToRY FoR MiNiMiZiNG THE RiSK oF ACCiDENTS. HoW-
EVER, liKE ANY oTHER MECHANiCAl DEViCE, WHEN SUBJECTED 
To EXTREME FoRCES NoT NoRMAllY ENCoUNTERED iN SPoRT-
iNG, lAW ENFoRCEMENT oR MiliTARY USE, A PART FAilURE 
CAN oCCUR. THE PRoPER AND SAFE FUNCTioN oF THiS PiSTol 
iS BASED oN THE PREMiSE THAT PARTS ARE NoT AlTERED oR 
MoDiFiED, AND THE PiSTol iS USED FoR iTS iNTENDED PURPoSE.
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WARNING
in case any of the pistol’s safeties proves to be ineffective for any 
reason, DANGER of an unintentional discharge exists. THE PiSTol 
iS THEN To BE iMMEDiATElY UNloADED AND RESTRiCTED FoR ANY 
FURTHER USE. MAKE SURE THAT YoUR PiSTol iS PRoPERlY REPAiRED 
AND CHECKED BY STEYR AUTHoRiZED PERSoNNEl BEFoRE USiNG 
iT AGAiN!

GENERAL PRECAUTIONS
�

�

3

4

5

6

7

AlWAYS HANDlE YoUR PiSTol AS iF iT WERE loADED So THAT 
YoU NEVER FiRE ACCiDENTAllY.

NEVER PoiNT YoUR PiSTol AT ANYTHiNG YoU Do NoT iNTEND 
To SHooT.

NEVER TAKE ANYoNE’S WoRD THAT A GUN iS UNloADED; 
CHECK FoR YoURSElF, WiTH FiNGERS oFF THE TRiGGER AND 
GUN PoiNTED iN A SAFE DiRECTioN.

AlWAYS BE SURE BARREl AND THE TRiGGER MECHANiSM ARE 
ClEAR oF oBSTRUCTioNS. ClEAN oBSTRUCTioNS iMMEDiATElY 
So THAT THE PiSTol Will FUNCTioN CoRRECTlY AND SAFElY.

NEVER SQUEEZE THE TRiGGER oR PUT YoUR FiNGER iN THE 
TRiGGER GUARD UNTil YoU ARE AiMiNG AT THE TARGET YoU 
iNTEND To SHooT.

FoR SToRAGE:
UNloAD THE FiREARM AS DESCRiBED, THEN AFTER VERiFYiNG 
THAT THE FiREARM iS EMPTY (CHAMBER EMPTY AND MAGAZiNE 
oFF), SToRE THE FiREARM iN THE PRoViDED CoNTAiNER iN 
SAFETY CoNDiTioNS oNlY.

NEVER SHooT AT A HARD SURFACE, SUCH AS A RoCK, oR A 
liQUiD SURFACE, SUCH AS WATER. A BUllET MAY RiCoCHET 
AND TRAVEl iN ANY DiRECTioN To STRiKE YoU oR AN oBJECT 
YoU CANNoT SEE.
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AlWAYS BE SURE YoUR BACKSToP iS ADEQUATE To SToP AND 
CoNTAiN BUllETS BEFoRE BEGiNNiNG TARGET PRACTiCE So 
THAT YoU Do NoT HiT ANYTHiNG oUTSiDE THE SHooTiNG 
RANGE AREA.

AlWAYS BE ABSolUTElY SURE oF YoUR TARGET AND THE 
AREA BEHiND iT BEFoRE YoU SQUEEZE THE TRiGGER. A BUl-
lET CoUlD TRAVEl THRoUGH oR PAST YoUR TARGET UP To � 
MilES (APPR. 3 KM). iF iN DoUBT Do NoT SHooT.

AlWAYS PUT A RESPoNSiBlE AND CoMPETENT PERSoN iN 
CHARGE To MAiNTAiN SAFETY DiSCiPliNE AND CoNTRol WHEN 
A GRoUP iS FiRiNG oN A RANGE, To REDUCE THE liKEliHooD 
oF ACCiDENTS.

AlWAYS CARRY YoUR PiSTol EMPTY AND oPEN WHilE oN A 
PUBliC oR ClUB RANGE UNTil PREPARiNG To FiRE. KEEP iT 
PoiNTiNG ToWARDS THE BACKSToP DURiNG loADiNG, FiRiNG, 
AND UNloADiNG THE PiSTol.

NEVER lEAVE A PiSTol UNATTENDED. SoMEoNE, ESPECiAllY A 
CHilD, MAY FiRE iT, BEliEViNG iT To BE A ToY.

NEVER USE YoUR PiSTol iF iT FAilS To FUNCTioN PRoPERlY, 
AND NEVER FoRCE A JAMMED ACTioN AS THE JAMMED RoUND 
MAY EXPloDE.

AlWAYS TRANSPoRT YoUR PiSTol UNloADED.

FAilURE To FiRE:
AlWAYS HolD THE PiSTol, KEEPiNG iT PoiNTED ToWARDS THE 
TARGET AND WAiT 30 SECoNDS WHEN PiSTol FAilS To FiRE. iF 
A HANGFiRE (SloW iGNiTioN) HAS oCCURRED, RoUND Will FiRE 
WiTHiN 30 SECoNDS. iF RoUND HAS NoT FiRED, REMoVE MAGA-
ZiNE, EJECT RoUND AND EXAMiNE PRiMER. iF FiRiNG PiN iNDENT 
oN PRiMER iS liGHT, oFF CENTER oR NoN- EXiSTENT, HAVE 
PiSTol EXAMiNED BY A CoMPETENT GUNSMiTH. iF FiRiNG PiN

8

9
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�6

�7

�8

�9

�0

��

��

iNDENT oN PRiMER APPEARS NoRMAl (iN CoMPARiSoN WiTH 
SiMilAR PREVioUSlY FiRED RoUNDS) ASSUME FAUlTY AMMU-
NiTioN. SEPARATE RoUND FRoM oTHER liVE AMMUNiTioN AND 
EMPTY CASES, REloAD AND CARRY oN FiRiNG.
NoTE: Dispose of misfired rounds in accordance with ammuni-
tionmanufacturer’s instruction.

NEVER FiRE YoUR PiSTol NEAR AN ANiMAl UNlESS iT iS 
TRAiNED To ACCEPT THAT NoiSE, AN ANiMAl’S STARTlED REAC-
TioN CoUlD iNJURE iT, oR CAUSE AN ACCiDENT.

NEVER WAlK, CliMB, FolloW A CoMPANioN oR HUNT WiTH 
YoUR PiSTol READY To FiRE (iN BATTERY) oUT oF iTS HolSTER.

WHEN READY FoR FiRiNG BE SURE THAT THE AREA BEHiND 
THE SliDE iS FREE (WATCH YoUR THUMB), AS THE SliDE Will 
SHARPlY MoVE BACK UPoN FiRiNG.

NEVER DRiNK AlCoHoliC BEVERAGES oR TAKE DRUGS BEFoRE 
oR DURiNG SHooTiNG. YoUR ViSioN AND JUDGMENT CoUlD 
BE SERioUSlY iMPAiRED, MAKiNG YoUR GUN HANDliNG 
UNSAFE.

AlWAYS SEEK A DoCToR’S ADViCE iF YoU ARE TAKiNG MEDiCA-
TioN To BE SURE YoU ARE FiT To SHooT AND HANDlE YoUR 
PiSTol SAFElY.

AlWAYS WEAR EAR PRoTECTioN WHEN SHooTiNG, ESPECiAllY 
oN A RANGE. WiTHoUT EAR PRoTECTioN, THE NoiSE FRoM 
YoUR PiSTol AND oTHER GUNS CloSE To YoU CoUlD lEAVE A 
“RiNGiNG” iN YoUR EARS FoR SoME TiME AFTER FiRiNG, AND 
CoUlD lEAD To CUMUlATiVE loNG TERM PERMANENT HEAR-
iNG loSS.

AlWAYS MAKE SURE YoUR PiSTol iS NoT loADED BEFoRE 
ClEANiNG, SToRiNG, TRAVEliNG, oR HANDiNG iT To ANoTHER 
PERSoN, AND THAT THE ACTioN (SliDE) iS loCKED oPEN WiTH 
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THE MAGAZiNE TAKEN oUT.

AlWAYS KEEP ClEAR AND KEEP oTHERS ClEAR oF THE EJEC-
TioN PoRT, AS SPENT CARTRiDGES ARE EJECTED WiTH ENoUGH 
FoRCE To CAUSE iNJURY. NEVER PlACE FiNGERS iN EJECTioN 
PoRT oR oN HoT SliDE oR BARREl DURiNG oR AFTER FiRiNG, 
AS THEY CoUlD BE BURNED BY HoT METAl.

NEVER PlACE FiNGERS iN THE EJECTioN PoRT. THEY CoUlD BE 
iNJURED BY THE SliDE MoViNG FoRWARD UNiNTENTioNAllY.

oNlY USE HiGH QUAliTY CoMMERCiAllY MANUFACTURED 
AMMUNiTioN iN EXCEllENT CoNDiTioN AND iN THE CAliBER 
oF YoUR PiSTol. THE USE oF REloADED AMMUNiTioN Will 
VoiD THE WARRANTY. THiS iS DUE To THE FACT THAT THERE 
iS No WAY To VERiFY THE STANDARDS (SAAMi, NATo, oR CiP) 
ADHERED To BECAUSE REloADS oR PooR QUAliTY AMMUNi-
TioN SoMETiMES Do NoT MEET SPECiFiCATioNS, oR EXCEED 
liMiTS, AND CoUlD BE UNSAFE.

Do NoT SHooT THE PiSTol NEAR To YoUR SToMACH, AS THE 
SliDE Will SHARPlY MoVE BACK UPoN FiRiNG.

NEVER SHooT THE PiSTol WiTHoUT SiGHTS. AlWAYS USE 
oRiGiNAl STEYR-SiGHTS.

NEVER PUll THE TRiGGER BEFoRE THE SliDE HAS CoMPlETElY 
REACHED iTS MoST FoRWARD PoSiTioN (STARTiNG PoSiTioN).

CAUTION
Do NoT CARRY THE PiSTol iN THE READY To FiRE CoNDiTioN: 
THiS iS NoT THE RECoMMENDED SAFE-CARRYiNG METHoD FoR 
CiViliAN USE.

�3

�4

�5

�6

�7

�8
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CAUTION
To MiNiMiZE RiSK oF AN UNiNTENTioNAl DiSCHARGE (AND DAM-
AGE), loAD liVE AMMUNiTioN iNTo THE PiSTol oNlY WHEN YoU 
ARE ABoUT To SHooT.

�

�

3

AlWAYS SToRE YoUR PiSTol AND AMMUNiTioN iN SEPARATE
loCKED RECEPTAClES, oUT oF SiGHT AND REACH oF CHilDREN.

NEVER lEAVE YoUR PiSTol UNCoNTRollED. UNAUTHoRiZED 
PERSoNS, ESPECiAllY CHilDREN, CoUlD BEliEVE THE WEAP-
oN iS A ToY AND FiRE iT.

AlWAYS SToRE AND TRANSPoRT YoUR PiSTol UNloADED WiTH 
ACTiVATED liMiTED ACCESS loCK ENGAGED.
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2 TECHNICAL DATA

  S 9-A1              

    rebilaC

Magazine capacity                         10                          

Weight (without magazine)            23,43oz / 664g       

Weight of empty magazine            2,64oz / 75g          

Length/slide

  thgieH

  htdiW

Length of sight

Barrel length

Barrel profile

Trigger system
Reset Action System
(special double action system)

Trigger travel (constant)

Trigger pull (constant)                                5,51 lb / ~ 2,5 kg

Reset Action Safeties                    3                        

(Trigger-, Drop- and Firing Pin    

safety)

Integrated limited access lock       1                        

with key

Loaded chamber indicator            2                        

4,84inch / 123mm      

 0,15 inch / 4 mm

1,18inch / 30mm       

5,85inch / 148,5mm  

3,62inch / 92mm       

6 lands and grooves, Right handed

6,55inch / 166,5mm  

9 x 19mm                  



��

EN
G
LI

S
H

S40-A1         

  rebilaC

Magazine capacity

Weight (without magazine)

Weight of empty magazine

Length/slide

 thgieH

  htdiW

Length of sight

Barrel length

Barrel profile 6             

Trigger system

Trigger travel (constant)                          0,15 inch / 4 mm

Trigger pull (constant)                             5,51 lb / ~ 2,5 kg

Reset Action Safeties

(Trigger-, Drop- and Firing Pin

safety)

          

Integrated limited access lock 1                          

with key

Loaded chamber indicator 2                          

Subject to technical changes!

.40 S&W            

10                      

23,92oz / 678g 

2,64oz / 75g    

 6,7inch / 170mm 

 4,84inch / 123mm

1,18inch / 30mm 

  6,0inch / 152mm 

  3,78inch / 96mm 

Reset Action System
(special double action system)

3                           
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3  GENERAL DESCRIPTION 

The semi automatic STEYR PiSTolS are mechanically locked, 
recoil-operated handguns featuring the following: 

 • Compact dimensions
 • Ergonomically shaped synthetic grip frame
 •  Reset-action trigger system
 •  individual selection of safety condition
 •  loaded chamber indicators
 •  Triangular/trapezoid sight

S40-A�
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4  MAIN FEATURES

GRIP
The synthetic grip features a grip angle designed for optimal point-
ing, an ergonomical shape for perfect comfort in operation and 
handling, as well as devices for the mounting of accessories onto 
Picatinny rail.

SLIDE
The slide boasts an extremely low height, positively
affecting recoil and aiming characteristics of the pistol. 
Among others, it features two loaded chamber indicators 
showing whether a cartridge is loaded in the chamber.

MULTIFUNCTION ELEMENT
The multifunction element is made of steel and inserted into the 
grip. it includes trigger and safety devices, as well as slide catch 
lever and ejector as principal features.

SIGHTS
The sights consisting of a triangular front sight and a rear sight 
with trapezoid recess are adjustable in lateral directions and can 
be replaced. White contrasting surfaces on the front and rear sight 
serve as additional targeting aids.

MAGAZINE
The steel magazine features openings on both sides for identifying 
the number of cartridges left in the magazine.
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5 SAFETY FEATURES

The pistol features � SAFETY CoNDiTioNS. 

With these safety options the user can choose a safety condition 
to his personal requirements.

STANDARD EQUIPMENT
 •  � Pistol with magazine
 •  � Spare magazine
 •  � Keys for the integrated limited access lock
 •  � owner’s Manual
 •   � Basic Rules of Safety
 •   � Firearms Safety Awareness Form
 •   � Warranty Business Reply Card
 •   � Padlocks with Keys
 •   � Pistol box
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SAFETY CONDITION 1
Reset Action Safety

(Trigger, drop, and indirect firing 
pin safety)

These safeties can only be 
deactivated upon depressing the 
trigger in its rearmost position. 

SAFETY CONDITION 2
Integrated limited access lock
with key

This lock is activated and 
deactivated by using a separate 
key. in locked position, it will 
lock the trigger, and prevents 
disassembly of the pistol.

However, this safety can only be
engaged after the action has
been moved.
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6  FUNCTION

PISTOL LOADED –
SAFETY CONDITION 1
The pistol is loaded, i.e. a 
cartridge is located in the barrel, 
the firing pin is cocked, the trigger 
is in foremost position, the Reset 
Action Safety System with trigger, 
drop, and indirect firing pin safety 
are activated.

The loaded chamber indicator is 
visibly and can be felt with the 
hand/finger.

To fire a shot, press the trigger to 
its rear most position, using the 
trigger finger. 
This will simultaneously deactivate 
the indirect trigger-, drop- and firing 
pin safety.
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PISTOL LOADED –
SAFETY CONDITION 2

With the pistol in SAFETY
CoNDiTioN � or in SAFETY  CoN-
DiTioN � integrated limited ac-
cess lock is activated by inserting 
a key into the openings, press, 
and lock by turning the key to-
wards the letter „S“ (Safe) on the 
grip frame. 
This will block the trigger system
and prevent disassembly of the
pistol.

To deactivate the functional key lock, press the inserted key and
unlock by turning it towards the letter „F“ (Fire) on the grip 
frame.
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7  LOADING, FIRING

To fill the magazine, press each cartridge into the magazine from 
the front - with the cartridge bottom first - against the force of the 
magazine spring.

The pistol is in SAFETY CONDITION 1.

insert the magazine into the 
magazine shaft until the maga-
zine release lock catches.

Hold the pistol with the firing 
hand, pull slide fully back with 
the other hand and release again 
to return it into initial position.

While doing so, the trigger finger 
of the firing hand must be kept 
away from the trigger.
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After having fired the last 
cartridge the slide will remain in 
open position.

Press the magazine release to 
remove the empty magazine from 
the pistol. 

The pistol may also be loaded in SAFETY CONDITION 2.

OR

pull the slide back until the slide 
stops, the same way as for load-
ing, and release it again to return 
it to its original position.

The pistol is again in
SAFETY CONDITION 1.

insert new magazine as described 
above and either press slide 
catch lever down to release slide 
and return it into its original 
position,
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8  UNLOADING
Remove the magazine by pressing
the magazine release.

 

The pistol may also be unloaded in SAFETY CONDITION 2.

Retract slide to eject the cartridge 
lodged in the barrel.

Check to make sure that no 
cartridge is lodged in the barrel.

Release slide to return it into its 
original position.
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For cleaning, strip the pistol as
follows:

Remove magazine.

Check to make sure that no car-
tridge is lodged in the barrel.

Pull trigger.

9  STRIPPING AND ASSEMBLING

�. Press functional key lock with 
the thumb of your firing hand 
and hold pressed.

�. Swing disassembling lever 
down.

3. Pull off the slide.
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lift closing spring and remove 
slide.

To reassemble proceed in the re-
verse order of stripping. 

Main parts for cleaning.

Hold barrel on bolt lock, lift and 
remove from slide by pulling it 
up and back.
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10  PREVENTIVE MAINTENANCE

After firing, it is recommended to 
clean the main parts of the pistol, 
slide, rails especially the barrel, 
and the area of the slide catch 
must be free of dirt and residues 
(refer to illustrations beside).

Before assembling the pistol, 
a thin film of gun oil shall be 
applied on the firing pin, bolt 
lock guides, and the outside of 
the barrel in the front area (refer 
to illustration beside).
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11   WARRANTY CLAUSES
Any disassembly of the pistol by the purchaser or third parties 
beyond that described in these instructions for Use resulting in 
damage or functional failure, due to inexpert handling or incom-
plete reassembly and with consequential failure of safety devices, 
will invalidate any guarantee and liability claims of the purchaser 
for resulting material damage or personal injuries.

Any modification of the basic design will automatically invalidate 
any guarantee claims. Any manipulation of the safety devices and 
any use thus manipulated, are strictly prohibited for safety rea-
sons.

The manufacturer cannot accept any kind of guarantee claims re-
sulting from the use of faulty, defective or improperly manufac-
tured ammunition.

Similarly, the manufacturer refuses any kind of guarantee claims 
resulting from failure to strictly follow the instructions included in 
the owner’s Manual - instruction for Use.
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12  PARTS LIST

 ITEM DENOMINATION STANDARD QUANTITY

 � BARREl  � pcs.

 � FRAME  � pcs.

 ASSY A MAGAZiNE RElEASE ASSEMBlY  � pcs.

 3 * MAGAZiNE RElEASE  � pcs.

 4 * MAGAZiNE RElEASE REST  � pcs.

 5 * MAGAZiNE RElEASE SPRiNG  � pcs.

 ASSY B MUlTiFUNCTioN ElEMENT WiTH EJECToR � pcs.

 6 * MUlTiFUNCTioN ElEMENT  � pcs.

 8 * EJECToR  � pcs.

 9 * EJECToR/DRoP SAFETY lEVER iSo 8748 - �,5x6 ST  � pcs.

 7 DiSASSEMBlY lEVER  � pcs.

 �0 CATCH  � pcs.

 �� lEVER  � pcs.

 ��  CATCH SPRiNG  � pcs.

 �3 lEVER SPRiNG  � pcs.

 �4 CATCH PiN DiN 63�5 - �m6x�8 � pcs.

 �5 lEVER PiN DiN 63�5 - 3m6x�8 � pcs.

 ASSY C TRiGGER BAR ASSEMBlY  � pcs.

 �6 * TRiGGER BAR  � pcs.

 �7 * TRiGGER  � pcs.

 �8 * TRiGGER SAFETY  � pcs. 

 �9 * TRiGGER SAFETY SPRiNG  � pcs.

 �0 * TRiGGER BAR PiN  � pcs.

 ��  * TRiGGER SPRiNG iSo 8748 - 3x�0-ST � pcs.

 �� * TRiGGER PiN iSo 8748 4x�6-A- ST � pcs.
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 iTEM DENoMiNATioN STANDARD QUANTiTY

 ASSY D KEY loCK ASSEMBlY  � pcs.

 �3 * KEY loCK  � pcs.

 �4 * KEY loCK SPRiNG  � pcs.

 30 SliDE CATCH  � pcs.

 3� SliDE CATCH SPRiNG  � pcs.

 3� DRoP SAFETY  � pcs.

 33 SliDE   � pcs.

 34 FRoNT SiGHT  � pcs.

 35 REAR SiGHT  � pcs.

 ASSY G  EXTRACToR ASSEMBlY  � pcs.

 39 * EXTRACToR  � pcs.

 40 * EXTRACToR PiN  � pcs.

 4� * EXTRACToR SPRiNG  � pcs.

 4� SliDE PlATE  � pcs.

 43 FiRiNG PiN  � pcs.

 44 FiRiNG PiN SPRiNG GUiDE  � pcs.

 45 FiRiNG PiN SPRiNG WASHER  � pcs.

 46 FiRiNG PiN SPRiNG  � pcs.

 ASSY H RECoil SPRiNG ASSEMBlY  � pcs.

 47 * RECoil SRPiNG GUiDE  � pcs.

 48  * RECoil SPRiNG  � pcs.

 ASSY i SliDE PlATE PiN ASSEMBlY  � pcs.

 49 * SliDE PlATE PiN  � pcs.

 4� * SliDE PlATE SPRiNG  � pcs.

 50 KEY  � pcs.

 5� DiSC  � pcs.

 5� MAGAZiNE   

All parts marked with * are part of the assembly above and not
available as a single spare part.
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Instrucciones de funcionamiento

PISTOLA STEYR

Antes de utilizar esta pistola debe leer y entender este manual y 
las advertencias contenidas en el mismo. Este manual familiariza 
al usuario con el funcionamiento y el manejo de la pistola y le 
previene frente a peligros potenciales debidos a la utilización in-
correcta que puede provocar accidentes o lesiones. Este manual 
debe acompañar siempre a esta arma de fuego y debe transferirse 
con ella en el momento de cambio de propiedad o cuando se pre-
ste o regale a otra persona. ESTE MANUAl No ES UN SUSTiTUTo 
DE UN CURSo DE SEGURiDAD SoBRE PiSTolAS o SoBRE ARMAS 
DE FUEGo!

STEYR ARMS, Inc.
P.o. BoX �609

CUMMiNG, GA. 300�8
U.S.A.

Tel. (770) 888-4�0�
Fax. (770) 888-4863
www.steyrarms.com

STEYR MANNLICHER GmbH
Ramingtal 46, 444� Kleinraming  Austria

www.steyr-mannlicher.com
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1   NOTAS ESPECIALES Y ADVERTENCIAS

INTRODUCCIÓN

PRECAUCION
la cada vez mayor disponibilidad para entrar en acción que se 
exige de las fuerzas policiales, los servicios de seguridad y el per-
sonal militar puede implicar que algunas de las siguientes disposi-
ciones e instrucciones de seguridad no puedan respetarse. Para 
garantizar la seguridad necesaria al manejar el arma manteniendo 
en todo momento una alta disponibilidad para entrar en acción, 
se recomienda realizar un curso básico al respecto, así como un 
entrenamiento regular orientado a procedimientos seguros.

El No TENER EN CUENTA lA iNFoRMACiÓN E iNSTRUCCioNES DE 
SEGURiDAD DE ESTE MANUAl PUEDE PRoVoCAR DAÑoS A lA 
PRoPiEDAD, lESioNES PERSoNAlES o lA MUERTE.

PRECAUCIÓN
Antes de cargar y disparar, lea cuidadosamente este manual que le 
proporcionará consejos básicos sobre el manejo y funcionamiento 
adecuados de esta arma de fuego STEYR.

Su seguridad, la de los demás (incluyendo la de su familia), de-
pende de que tenga en cuenta esta advertencia y de que adopte, 
desarrolle y practique constantemente una PRACTiCA SEGURA.

Si No ESTA FAMiliARiZADo CoN ARMAS DE FUEGo, BUSQUE ASE-
SoRAMiENTo ADiCioNAl MEDiANTE CURSoS DE MANEJo SEGURo 
REAliZADoS PoR lAS ASoCiACioNES loCAlES DE PRoPiETARioS 
DE ARMAS, PoR UN iNSTRUCToR HoMoloGADo o PoR oRGANiZA-
CioNES CAliFiCADAS SiMilARES.
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PRECAUCIÓN
CUANDo SE QUiTA o iNSERTA UN CARGADoR llENo o VACÍo, ES 
PoSiBlE QUE HAYA UNA BAlA EN lA RECAMARA. ESTA BAlA QUE 
SE ENCUENTRA EN lA RECAMARA SE DiSPARARÁ EN El MoMENTo 
DE PRESioNAR El GATillo CoN El CARGADoR iNSERTADo o FUERA 
DE lA PiSTolA. PoR ESTE MoTiVo, El USUARio No DEBE DEJAR 
NUNCA lA PiSTolA SiN ViGilANCiA, iNClUSo CUANDo El CARGA-
DoR ESTE FUERA, DEBE SER EXTREMADAMENTE PRECAViDo TRAS 
RETiRAR El CARGADoR Y DEBE VERiFiCAR PERSoNAlMENTE QUE 
lA RECAMARA TAMBiEN ESTE VACiA ANTES DE DESARMAR El ARMA 
DE FUEGo PARA SU liMPiEZA o PoR CUAlQUiER oTRA RAZÓN.

ADVERTENCIA
Si lA PiSTolA STEYR o CUAlQUiER oTRA ARMA DE FUEGo SE 
MANEJA SiN CUiDADo o iNADECUADAMENTE, El USUARio PUEDE 
oCASioNAR UN DiSPARo iNVolUNTARio QUE PUEDE PRoVoCAR 
lA MUERTE, HERiDAS GRAVES Y/o DAÑoS A lA PRoPiEDAD.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Queremos que disfrute al disparar su PiSTolA STEYR, pero qu 
remos que la disfrute con seguridad. Es posible que sea una persona 
con experiencia en el manejo de armas de fuego y ya esté famil-
iarizado con los procedimientos de este manual, aunque también 
es posible que no haya utilizado nunca un arma antes. En ambos 
casos, le pedimos encarecidamente que LEA CUIDADOSAMENTE 
TODO ESTE MANUAL. Es esencial que siga estas las instrucciones 
por su seguridad y la de los demás.
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ADVERTENCIA
lAS PiSTolAS STEYR CUENTAN CoN DiSTiNToS DiSPoSiTiVoS 
iNTERNoS Y, oPCioNAlMENTE, CoN UN SEGURo MANUAl PARA 
EViTAR CUAlQUiER DiSPARo ACCiDENTAl EN CASo DE QUE lA 
PiSTolA CAiGA o RECiBA UN FUERTE GolPE EN lA BoCA o EN SU 
PARTE DElANTERA o TRASERA. PARA MiNiMiZAR El RiESGo DE 
ACCiDENTES, El USUARio DEl ARMA DEBERÁ ACTUAR CoN lA MÁX-
iMA PRECAUCiÓN Y CUMPLIR ESTRICTAMENTE LAS INSTRUCCIONES 
DE SEGURIDAD Y TODAS LAS DEMÁS INSTRUCCIONES CONTENIDAS 
EN ESTE MANUAL. SiN EMBARGo, Al iGUAl QUE EN El CASo DE 
CUAlQUiER oTRo DiSPoSiTiVo MECANiCo, PUEDE PRoDUCiRSE 
UN FAllo DE UNA PiEZA CUANDo SE SoMETE lA PiSTolA A FUER-
ZAS EXTREMAS, QUE No SE DAN NoRMAlMENTE EN lA PRACTiCA 
DEPoRTiVA, EN El USo PoR PARTE DE loS AGENTES DE lA lEY o 
EN El USo MiliTAR. El FUNCioNAMiENTo ADECUADo Y SEGURo DE 
ESTA PiSTolA SE BASA EN lA PREMiSA DE QUE No SE AlTEREN Ni 
SE MoDiFiQUEN lAS PiEZAS Y DE QUE lA PiSTolA SE USE PARA El 
PRoPoSiTo PARA El QUE HA SiDo DiSEÑADA.

ADVERTENCIA
En el caso de que cualquiera de los dispositivos de seguridad de 
la pistola resulte ineficaz por cualquier motivo, hay PELIGRO de un 
disparo involuntario. EN ESTE CASo, DEBE DESCARGARSE iNMEDi-
ATAMENTE lA PiSTolA Y DEBE RESTRiNGiRSE SU USo UlTERioR. 
ASEGURESE DE QUE PERSoNAl AUToRiZADo DE STEYR REPARE Y 
CoMPRUEBE ADECUADAMENTE SU PiSTolA ANTES DE VolVER A 
UTiliZARlA.



33

ES
PA

Ñ
O

L

PRECAUCIONES GENERALES
�

�

3

4

5

6

7

MANEJE SiEMPRE SU PiSTolA CoMo Si ESTUViESE CARGADA. 
DE ESTA FoRMA NUNCA lA DiSPARARÁ ACCiDENTAlMENTE. 

No APUNTE NUNCA SU PiSTolA A NiNGUNA CoSA A lA QUE No 
PRETENDA DiSPARAR.

No CREA NUNCA EN lA PAlABRA DE AlGUiEN QUE lE DiGA QUE 
SU ARMA ESTA DESCARGADA. CoMPRUEBElo USTED MiSMo 
CoN loS DEDoS FUERA DEl GATillo Y El ARMA APUNTADA EN 
UNA DiRECCioN SEGURA.

ASEGURESE SiEMPRE DE QUE El CAÑÓN Y El DiSPoSiTiVo DE 
ACCioNAMiENTo ESTEN liBRES DE oBSTRUCCioNES. liMPiE 
iNMEDiATAMENTE lAS oBSTRUCCioNES PARA QUE lA PiSTolA 
FUNCioNE CoRRECTAMENTE Y DE FoRMA SEGURA.

No APRiETE NUNCA El GATillo Ni PoNGA SU DEDo EN El 
GUARDAMoNTE HASTA El MoMENTo EN QUE ESTÉ APUNTANDo 
Al oBJETiVo Al QUE DESEA DiSPARAR.

PARA El AlMACENAMiENTo:
DESCARGUE El ARMA DE FUEGo TAl CoMo SE DESCRiBE Y, UNA 
VEZ HAYA VERiFiCADo QUE EN El ARMA DE FUEGo ESTE VACiA 
lA RECAMARA (CAMARA VACiA Y CARGADoR FUERA), GUARDE El 
ARMA DE FUEGo EN El CoNTENEDoR SUMiNiSTRADo Y SiEM-
PRE EN CoNDiCioNES DE SEGURiDAD.

No DiSPARE NUNCA CoNTRA UNA SUPERFiCiE DURA, CoMo UNA 
PiEDRA, o CoNTRA UNA SUPERFiCiE liQUiDA, CoMo El AGUA. 
UNA BAlA PUEDE REBoTAR Y ViAJAR EN CUAlQUiER DiRECCÓN 
PUEDE AlCANZARlE A USTED o A UN oBJETo QUE No PUEDE 
VER.
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ANTES DE iNiCiAR SU PRÁCTiCA DE TiRo, ASEGÚRESE SiEMPRE 
DE QUE SU ToPE DE RETENCiÓN SEA ADECUADo PARA PARAR Y 
CoNTENER BAlAS, PARA QUE No iMPACTE CoNTRA NADA QUE 
SE ENCUENTRE FUERA DEl AREA DE DiSPARo.

ESTÉ SiEMPRE SEGURo DE SU BlANCo Y DEl ESPACio DE-
TRÁS SUYo ANTES DE APRETAR El GATillo. UNA BAlA PUEDE 
ATRAVESAR Y llEGAR HASTA � MillAS (APRoX. 3 KM) DETRÁS 
DEl BlANCo. EN CASo DE DUDA, No DiSPARE. 

CUANDo UN GRUPo ESTÉ DiSPARANDo EN UN CAMPo DE TiRo, 
NoMBRE SiEMPRE A UNA PERSoNA RESPoNSABlE Y CoMPE-
TENTE QUE SE ENCARGUE DE MANTENER lA DiSCiPliNA DE SE-
GURiDAD Y El CoNTRol, PARA REDUCiR lA PoSiBiliDAD DE 
ACCiDENTES.

TRANSPoRTE SiEMPRE SU PiSTolA VACÍA Y ABiERTA MiENTRAS 
ESTE EN UN CAMPo DE TiRo PÚBliCo o DE UN ClUB, HASTA 
QUE SE PREPARE PARA DiSPARAR. MANTÉNGAlA APUNTADA HA-
CiA El PARABAlAS DE RETENCiÓN DURANTE lA CARGA, DiSP-
ARo Y DESCARGA.

No DEJE NUNCA UNA PiSTolA SiN ViGilANCiA. AlGUiEN, SoBRE 
ToDo UN NiÑo, PUEDE DiSPARARlA, CREYENDo QUE ES UN 
JUGUETE.

No USE NUNCA SU PiSTolA Si No FUNCioNA ADECUADAMENTE 
Y NUNCA FUERCE UN DiSPoSiTiVo DE ACTUACiÓN QUE No FUN-
CioNE, YA QUE UNA BAlA TRANCADA PUEDE EXPloTAR.

TRANSPoRTE SiEMPRE SU PiSTolA DESCARGADA.

8

9

�0

��

��

�3

�4
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Si No DiSPARA:
MANTENGA SiEMPRE lA PiSTolA APUNTADA HACiA El BlANCo 
Y ESPERE 30 SEGUNDoS CUANDo lA PiSTolA No SE DiSPARE. 
Si SE HA PRoDUCiDo UNA EXPloSiÓN RETARDADA (iGNiCiÓN 
lENTA), lA BAlA SE DiSPARARÁ EN 30 SEGUNDoS. Si No SE 
DiSPARA, QUiTE El CARGADoR, EXPUlSE lA BAlA Y EXAMiNE El 
FUlMiNANTE (PiSTÓN). Si lA PERCUSiÓN SoBRE El PiSTÓN ES 
liGERA, ESTÁ DESCENTRADA o No SE NoTA, MANDE lA PiSTo-
lA A QUE lA EXAMiNE UN ARMERo CoMPETENTE. Si lA MUESCA 
DEl PERCUToR SoBRE El FUlMiNANTE TiENE UNA APARiENCiA 
NoRMAl (EN CoMPARACiÓN CoN BAlAS SiMilARES DiSPARA-
DAS PREViAMENTE) PRESUPoNGA QUE lA MUNiCiÓN ES DE-
FECTUoSA. SEPARE lA BAlA DE oTRA MUNiCiÓN CARGADA Y 
VAiNAS VACÍAS, VUElVA A CARGAR Y SiGA DiSPARANDo.

NoTA: Elimine las balas que no se hayan disparado correcta-
mente de acuerdo con las instrucciones del fabricante de la 
munición.

No DiSPARE NUNCA SU PiSTolA CERCA DE UN ANiMAl, A ME-
NoS QUE HAYA SiDo ENTRENADo PARA HABiTUARSE A ESTE 
RUiDo. lA REACCiÓN DE SoBRESAlTo DEl ANiMAl PUEDE HERi-
Rlo o PRoVoCAR UN ACCiDENTE.

NUNCA CAMiNE, ESCAlE, SiGA UN CoMPAÑERo o CAZE CoN SU 
PiSTolA A PUNTo PARA SER DiSPARADA, FUERA DE SU FUNDA.

CUANDo ESTE PREPARADo PARA DiSPARAR, ASEGÚRESE DE 
QUE El AREA TRAS lA CoRREDERA ESTE liBRE (oBSERVE lA 
PoSiCiÓN DE SU PUlGAR), YA QUE ESTE SE DESPlAZARÁ BRUS-
CAMENTE HACiA ATRÁS EN El MoMENTo DEl DiSPARo.

No BEBA NUNCA BEBiDAS AlCoHoliCAS Ni ToME DRoGAS AN-
TES o DURANTE lA ACCiÓN DE DiSPARAR. SU ViSiÓN Y

�5

�6

�7

�8

�9
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CAPACiDAD DE RAZoNAMiENTo PUEDEN VERSE SERiAMENTE  
ERJUDiCADoS, PoR lo QUE El MANEJo DE SU ARMA SERA iN-
SEGURo.

Si ESTA MEDiCANDoSE, CoNSUlTE SiEMPRE A SU MÉDiCo, PARA 
GARANTiR QUE ESTÁ PREPARADo PARA DiSPARAR Y MANEJAR 
SU PiSTolA DE FoRMA SEGURA.

CUANDo DiSPARE llEVE SiEMPRE PRoTECCiÓN PARA loS oi-
DoS, SoBRE ToDo DENTRo DE UN CAMPo DE TiRo. SiN ESTA 
PRoTECCiÓN, El RUÍDo DE SU PiSTolA Y El DE lAS oTRAS CER-
CANAS PUEDE DEJAR UN ”SoNiDo DE TiMBRE” EN SUS oÍDoS 
DURANTE UN TiEMPo TRAS loS DiSPARoS Y PUEDE PRoVoCAR 
UNA PÉRDiDA DE AUDiCiÓN ACUMUlATiVA Y PERMANENTE A 
lARGo PlAZo.

UTiliCE SiEMPRE lENTES DE PRoTECCiÓN PARA DiSPARAR, 
PARA lA PRoTECCiÓN DE SUS oJoS. No DiSPARE NUNCA lA 
PiSTolA CERCA DE SU oJo, YA QUE El CoRREDERA SE MoVERÁ 
BRUSCAMENTE HACiA ATRÁS EN El MoMENTo DE DiSPARAR.

MANTÉNGASE APARTADo Y MANTENGA APARTADo A loS DEMÁS 
DEl oRiFiCio DE EXPUlSiÓN, YA QUE loS VAiNAS VACÍAS SE 
EXPUlSAN CoN FUERZA SUFiCiENTE PARA PRoVoCAR HERiDAS. 
No PoNGA NUNCA loS DEDoS EN El oRiFiCio DE EXPUlSiÓN o 
SoBRE El CoRREDERA o CAÑÓN CAliENTES DURANTE o TRAS 
loS DiSPARoS, YA QUE PoDRÍAN QUEMARSE CoN El METAl 
CAliENTE.

�0

��

��

�3
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�5

�6

�7

�8

PRECAUCIÓN

No llEVAR NUNCA lA PiSTolA PREPARADA PARA DiSPARAR. ÉSTE 
No ES El MoDo DE MANEJo SEGURo RECoMENDADo PARA USo 
CiVil.

No PoNGA NUNCA loS DEDoS EN El oRiFiCio DE EXPUlSiÓN. 
El CARRo QUE SE MUEVE HACiA DElANTE PoDRÍA HERiRloS 
iNVolUNTARiAMENTE.

UTiliCE UNiCAMENTE MUNiCiÓN DE AlTA CAliDAD, FABRiCADA 
CoMERCiAlMENTE EN CoNDiCioNES EXCElENTES Y DEl CAli-
BRE DE SU PiSTolA. El USo DE MUNiCiÓN RECARGARDA ANU-
lARÁ lA GARANTÍA, DEBiDo Al HECHo DE QUE No HAY FoRMA 
DE VERiFiCAR lAS NoRMAS (SAMi/CiP) A lAS QUE UNo SE HA 
ADHERiDo, DEBiDo A QUE lAS RECARGAS o lA MUNiCiÓN DE 
MAlA CAliDAD, EN oCASioNES, No REQUiERE ESPECiFiCACio-
NES (SAMi/CiP), EXCEDE loS lÍMiTES Y PUEDE SER No SE-
GURA.

No DiSPARE SU PiSTolA CERCA DE SU CUERPo; YA QUE El 
CARRo SE MoVERÁ BRUSCAMENTE HACiA ATRÁS EN El Mo-
MENTo DEl DiSPARo.

No DiSPARE NUNCA lA PiSTolA Si PoR AlGUNA RAZÓN HA PER-
DiDo loS APARAToS DE PUNTERÍA. SiEMPRE UTiliCE APARA-
ToS DE PUNTERÍA STEYR oRiGiNAlES.

NUNCA oPRiMA El DiSPARADoR ANTES QUE lA CoRREDERA 
HAYA llEGADo A SU PoSiCioN DE ADElANTE (PoSiCioN DE 
iNiCio).
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PRECAUCIÓN

PARA MiNiMiZAR El RiESGo DE DiSPARo iNVolUNTARio (Y DE DA-
ÑoS) CARGUE lA PiSTolA ÚNiCAMENTE CUANDo ESTÉ A PUNTo 
DE DiSPARAR.

PRECAUCIONES ESPECIALES EN LAS CONDICIONES DE S GU-
RIDAD 3 RELATIVAS A NIÑOS

� 

�

3

GUARDE SiEMPRE SU PiSTolA Y MUNiCiÓN EN RECiPiENTES 
SEPARADoS Y CERRADoS, FUERA DE lA ViSTA Y AlCANCE DE 
loS NiÑoS.

No DEJE NUNCA UNA PiSTolA SiN ViGilAR; AlGUiEN, ESPECiAl-
MENTE UN NiÑo, PUEDE DiSPARARlA, CREYENDo QUE ES UN 
JUGUETE.

SiEMPRE GUARDE Y TRANSPoRTE SU PiSTolA DESCARGADA 
CoN lA llAVE DE ACCESo liMiTADo ACTiVADA (CoNDiCiÓN DE 
SEGURiDAD 3). 
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 S 9-A1

Calibre                         9 x 19 mm

Capacidad del cargador              10

Peso (sin cargador)     23,43 oz / 664 g

Peso del cargador vacío    2,64 oz / 75 g

Longitud/corredera             6,55 inch / 166,5 mm

Altura                          4,84 inch / 123 mm

Anchura                         1,18 inch / 30 mm

Longitud del sistema de                        5,85 inch / 148,5 mm

Longitud del cañón                       3,62 inch / 92 mm

Tipo de estriado                       6, Caras      

           poligonale

Sistema de accíón de   Sistema de accionamiento

reinicializació              „Reset“ (sistema de doble

       accíon especial)

Desplazamiento de gatillo                     0,15 inch / 4 mm

Presión de disparo (constante)               5,51 lb / ~ 2,5 kg

Seguros de Reset Action

(Seguro de gatillo, de caída y                         3

de percutor)

Sistema de bloqueo de               1

disparo con llave

Indicador del estado de carga               2

(constante)

puntería for Distancias entre miras

2   DATOS TÉCNICOS 
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Subject to technical changes!

 S40-A1

Calibre                         .40 S&W

Capacidad del cargador              10

Peso (sin cargador)     23,92 oz / 678 g

Peso del cargador vacío    2,64 oz / 75 g

Longitud/corredera             6,7 inch / 170 mm

Altura                          4,84 inch / 123 mm

Anchura                         1,18 inch / 30 mm

Longitud del sistema de                        6,0 inch / 152 mm

Longitud del cañón                       3,78 inch / 96 mm

Tipo de estriado                       6, Caras      

           poligonale

Sistema de accíón de   Sistema de accionamiento

reinicializació              „Reset“ (sistema de doble

       accíon especial)

Desplazamiento de gatillo                     0,15 inch / 4 mm

Presión de disparo (constante)               5,51 lb / ~ 2,5 kg

Seguros de Reset Action

(Seguro de gatillo, de caída y                         3

de percutor)

Sistema de bloqueo de               1

disparo con llave

Indicador del estado de carga               2

(constante)

puntería for Distancias entre miras
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S40-A�

3   DESCRIPCIÓN GENERAL

las PiSTolAS automáticas STEYR son armas de carga por retroceso
con acerrojado mecanico y se destacan especialmente por:

 •   Medidas compactas.
 •   Empuñadura de polímero con forma ergonómica.
 •   Mecanismo de disparo Reset Action (acción de
      reinicialización).
 •   Estado de seguridad individualmente personalizada.
 •   indicador de bala en recamara.
 •   Dispositivo para aparatos de puntería.
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4   CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES

EMPUÑADURA
la empuñadura de plástico presenta un práctico ángulo de agarre 
que permite apuntar el arma con toda seguridad, una forma er-
gonómica para una mejor sujeción y una mayor comodidad de 
uso, así como algunos dispositivos para el montaje de accesorios 
mediante un carril Picatinny.

CORREDERA
El eje de corredera y cañón de poca altura reduce considerable-
mente el retroceso y facilita la puntería. Entre otras caracteristicas 
dispone de un indicador mecanico visible de bala en recamara.

GUÍA DE LA CORREDERA
El casete de acero encastado en la empuñadura contiene además 
de las guías de la corredera los mecanismos de disparo y seguros, 
la palanca de retencón y el expulsor.

DISPOSITIVO DE PUNTERÍA
El dispositivo de puntería, que se compone de un punto de mira 
triangular y una ranura de alza con un corte trapezoidal, puede 
moverse lateralmente y puede intercambiarse. Hay superficies de 
contraste blancas sobre la ranura de alza y sobre el punto de mira 
que sirven de ayuda para apuntar al objetivo.

CARGADOR
El cargador de acero presenta aberturas en ambos lados para la 
determinación de la cantidad de cartuchos.
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5   DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD
la pistola dispone de 2 opciones de seguridad.

El usuario puede adecuar el estado de seguridad
de la pistola a sus necesidades personales.

EQUIPAMIENTO STANDARD
 •   � pistola con cargador
 •   � cargador adicional
 •   � llaves para de bloqueo
 •   � manual del usuario
 •   � Basic Rules of Safety
 •   � Firearmes Safety Awareness Form
 •   � Warranty Business Reply Card
 •   � Padlocks with Keys
 •   � caja de transporte
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ESTADO DE SEGURIDAD 1
Seguro “Reset Action“
(Seguros de gatillo, seguro indi-
recto de percutor y seguro contra 
caídas) Estos seguros se desacti-
van automáticamente al presion-
ar la lengueta central del gatillo. 
Posibilitando un disparo rápido y 
seguro.

Sin embargo, sólo puede
accionarse en el caso de

movimiento previo del cerrojo.

ESTADO DE SEGURIDAD 2
Bloqueo integrado de funciones 
mediante llave
Este bloqueo se activa o desac-
tiva mediante una llave y evita, 
en el estado bloqueado, la ac-
ción de disparo y el desmontaje 
de la pistola.
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6 FUNCIONAMIENTO

ARMA CARGADA –

ESTADO DE SEGURIDAD 1
El arma está cargada, es decir, 
en el cañón hay un cartucho, el 
percutor está tensado, el gatillo 
se encuentra en su posición más 
adelantada, los seguros de ga-
tillo, caída y percutor están ac-
tivados. 

El disparo se produce cuando el 
dedo del gatillo del disparo ll-
eva al gatillo a su posición más 
posterior y, con ello, desactiva 
simultáneamente los seguros de 
gatillo, caída y percutor.

El indicador del estado de carga 
sale de forma visible y percep-
tible hacia atrás.
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ARMA CARGADA -
ESTADO DE SEGURIDAD 2
Con la pistola en los posiciones 
de seguridad � ó � el mecanismo 
de acceso integrado se activa 
insertando la llave en las aber-
turas, presionando y girando en 
direccion a la letra ”S” (seguro) 
imposibilitando el disparo y el 
desmontaje de la pistola.

Para desactivar el bloqueo introduzca la llave presione y gire en el 
sentido de la letra ”F” (fuego).
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7    CARGAR Y DISPARAR
El cargador se llena al introducir en el mismo cada uno de los car-
tuchos, desde arriba, con el proyectil de los mismos hacia abajo, 
contra la presión del muelle del cargador.

El arma se encuentra en el ESTADO DE SEGURIDAD 1.

introduzca el cargador dentro 
de su alojamiento, hasta que se 
enclave en la retención del car-
gador.

Durante este procedimiento, el 
dedo del gatillo de la mano que 
va a disparar se encuentra fuera 
del área del gatillo.

Agarre el arma con la mano que 
va a disparar y con la otra mano 
tire hacia atrás de la corredera 
hasta el tope y deje que se adel-
ante hasta la posición de salida.



48

ES
PA

Ñ
O

L

La pistola también puede cargarse en condiciones de
seguridad 2

Tras el último cartucho, la 
corredera queda retenida en la 
posición abierta.

Quite el cargador vacío presion-
ando la retenida del cargador ha-
cia fuera del arma.

introduzca el cargador nuevo, tal
como se ha descrito, y, o bien 
presione hacia abajo la traba de 
la corredera y, con ello, se deja 
avanzar la corredera hasta la 
posición de salida,

o BiEN

El arma se encuentra en el 
ESTADO DE SEGURIDAD 1.

tire hacia atrás la corredera hasta 
el tope, como en el procedimien-
to de carga, y déjela avanzar 
hasta la posición de salida.
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El arma también se puede cargar en el 
ESTADO DE SEGURIDAD 2

8    DESCARGAR
Saque el cargador presionando 
su retención.

Compruebe que no haya ningún 
cartucho más en el cañón.

Deje avanzar la corredera hasta 
la posición de salida y accione 
el gatillo.

Tire hacia atrás la corredera para 
expulsar el cartucho que se en-
cuentra en el cañón.
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9    DESMONTAJE Y MONTAJE
El desmontaje para la limpieza 
debe efectuarse de la forma 
siguiente:

Quite el cargador.

Presione hacia abajo, manteniendo 
la presión, el dispositivo de bloqueo 
del funcionamiento mediante llave 
con el pulgar de la mano de disparo.

Haga girar hacia abajo el eje de 
desmontaje.

Deslice la corredera hacia delan-
te, desde la empuñadura.

Presione el gatillo.

Compruebe que no haya ningún 
cartucho en el cañón.
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levante la guía y resorte de la 
corredera y extráigala de la mis-
ma.

El montaje se realiza en orden 
inverso.

Componentes principales para la
ejecución de la limpieza.

Agarre el cañón por el enclava-
miento, levántelo y tírelo hacia 
atrás y arriba.
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10    MANTENIMIENTO
Tras efectuar disparos hay que 
limpiar los componentes princi-
pales del arma, especialmente el 
cañón, la corredera y el entorno 
de la pieza de retención, que de-
ben estar libres de suciedades y 
de restos (véa las figuras adjun-
tas).

Antes del montaje debe apli-
carse a las piezas siguientes 
una película fina de aceite para 
armas: percutor, guía del cierre 
y la parte exterior del cañón, en 
el área delantera. (Véa la figura 
adjunta).
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11    INDICACIONES RELATIVAS A LA
       SEGURIDAD Y A LA GARANTÍA
Cualquier desmontaje de la pistola por parte del comprador o 
por parte de terceros efectuado más allá de lo descrito en estas 
instrucciones de funcionamiento, que provoque daños o fallo en 
el funcionamiento debido a un manejo inexperto o un ensamblado 
incompleto con fallos resultantes de los dispositivos de seguridad, 
invalidará toda garantía y reclamaciones de responsabilidad por 
parte del comprador en cuanto a daños materiales o lesiones per-
sonales resultantes.
Cualquier modificación del diseño básico de la pistola invalidará 
automáticamente toda reclamación de garantía. Cualquier manipu-
lación de los dispositivos de seguridad y cualquier uso de las 
pistolas manipuladas están prohibidos estrictamente por motivos 
de seguridad.

El fabricante no puede aceptar ningún tipo de reclamación de 
garantías resultante del uso de munición defectuosa o fabricada 
incorrectamente.

igualmente, el fabricante rechaza cualquier tipo de reclamación 
por garantía resultante de la omisión de seguir estrictamente las 
instrucciones incluidas en el Manual del Propietario - instrucciones 
de funcionamiento.
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12 LISTA DE PIEZAS DE REPUESTO

 POS. DENOMINACIÓN NORMA NÙMERO

 � CAÑÓN  � Unid.

 � FRAME o EMPUÑADURA  � Unid.

 CoNJUNTo A  CoNJUNTo DE RETÉN DE CARGADoR � Unid. 

 3 * RETÉN DE CARGADoR  � Unid.

 4 * SoPoRTE DE RETÉN DE CARGADoR  � Unid.

 5  * RESoRTE DE RETÉN DE CARGADoR  � Unid.

 CoNJUNTo B  ElEMENTo MUlTiFUNCioNAl CoN EYECToR  � Unid.

 6  * ElEMENTo MUlTiFUNCioNAl  � Unid.

 8  * EYECToR   � Unid.

 9  * PERNoS DE EYECToR Y SEGURo DE CAÍDAS

   iSo 8748 - �,5x6 ST  � Unid.

 7  PAlANCA DE DESMoNTAJE   � Unid.

 �0  ENGANCHE DEl PERCUToR   � Unid.

 ��  PAlANCA   � Unid.

 ��  RESoRTE DE ENGANCHE DE PERCUToR  � Unid.

 �3  RESoRTE DE lA PAlANCA   � Unid.

 �4  PERNo DEl ENGANCHE  DiN 63�5 - �m6x�8  � Unid.

 �5  PERNo DE lA PAlANCA  DiN 63�5 - 3m6x�8  � Unid.

 CoNJUNTo C  CoNJUNTo DE BARRA DE GATillo  � Unid.

 �6  * BARRA DE GATillo   � Unid.

 �7  * GATillo   � Unid.

 �8  * SEGURo DEl GATillo   � Unid.

 �9  * RESoRTE DE SEGURo DE GATillo  � Unid.

 �0  * PERNo DE SEGURo DE GATillo  � Unid.

 ��  * RESoRTE DE GATillo  iSo 08748 - 3x�0-ST  � Unid.

 ��  * PERNo DE GATillo iSo 08734 4x�6-A-ST  � Unid.

 CoNJUNTo D  CoNJUNTo DE llAVE DE BloQUEo  � Unid.

 �3  * CERRoJo DE llAVE DE BloQUEo  � Unid.

 �4  * RESoRTE DE CERRoJo DE llAVE DE BloQUEo  � Unid.
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 POS. DENOMINACIÓN NORMA NÙMERO

 30  RETENCiÓN DE lA CoRREDERA  � Unid.

 3�  RESoRTE DE RETENCiÓN DE lA CoRREDERA  � Unid.

 3�  SEGURo CoNTRA CAÍDAS   � Unid.

 33 CoRREDERA   � Unid.

 34  GUiÓN   � Unid.

 35  AlZA   � Unid.

 GRUPo F  CoNJUNTo DE iNDiCADoR DE CARTUCHo EN RECÁMARA  � Unid.

 36  * iNDiCADoR DE CARTUCHo EN RECÁMARA  � Unid.

 37  * ARANDElA DE RETENCiÓN  DiN 6799-�,9-ST  � Unid.

 38  * RESoRTE DE iNDiCADoR DE CARTUCHo EN RECAMARA  � Unid.

 CoNJUNTo G  CoNJUNTo DE EXTRACToR   � Unid.

 39  * EXTRACToR   � Unid.

 40  * PERNo DEl EXTRACToR   � Unid.

 4�  * RESoRTE DEl EXTRACToR   � Unid.

 4�  TAPA TRASERA DE CoRREDERA   � Unid.

 43 AGUJA PERCUToR   � Unid.

 44  GUÍA DE AGUJA PERCUToRA   � Unid.

 45  ARANDElA DE AGUlA PERCUToRA  � Unid.

 46  RESoRTE DE AGUJA PERCUToRA  � Unid.

 CoNJUNTo H  CoNJUNTo DE RESoRTE RECUPERADoR  � Unid.

 47  * GUiA DEl RESoRTE RECUPERADoR  � Unid.

 48  * RESoRTE RECUPERADoR   � Unid.

 CoNJUNTo i  CoNJUNTo DE PERNo-RESoRTE DE TAPA  � Unid.

  TRASERA DE CoRREDERA   � Unid.

 49  * PERNo DE TAPA TRASERA   � Unid.

 4�  * RESoRTE DE PERNo DE TAPA TRASERA  � Unid.

 50  llAVE DE BloQUEo   � Unid.

 5�  DiSCo   � Unid.

 5�  CARGADoR   � Unid.

Todas las partes marcadas con * son partes del conjunto indicado y no se venden 

por separado como piezas individuales.
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